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A bölcseséghez hozzátar
tozik a higgadtság. Ezt az 
igazságot különösen ajánlom 
a hirtelen természetű apák fi
gyelmébe. A gyermek rende
sen igen jó megfigyelő. Sok
szor egészen apró dolgokból 
tanulja meg és veszi magára 
az apja rossz természetét. Ha 
azt látja, hogy az apjának 
nincs türelme a íojtósra cso- 
módzoU kötelet kioldozni, ha
nem kést lóg n ek i; vagy azt 
látja, hogy apja, ha egv fo
gásra nem nyílik ki az ablak, 
akkorát ránt rajta, hogy rá
ntástól kiesik, vagy hajtás köz
ben a csökönyös állatnak nem 
a baját keresi, hanem kapa
nyelet fog rá, feltétlenül ugyan
olyan hirtelen kezű ember lesz 
őbelőle is.

II. A jó Istennek mini Atyá
nak második tulajdonsága, a

szigorúság. Azt mondja a 
Szentirás igen sok helyen, hogy 
Isten büntetését senki sem ke
rülheti e l ; 0  ismeri még gon
dolatainkat is és azokért, amik 
mint gonoszságok végső szá
madásunkban terhelnek min
ket, megkapjuk tőle megérde
melt büntetésünket. Már pe
dig rettenetes dolog az élő 
Isten kezeibe esn i!

Szükséges, hogy ez az igaz
ságos szigorúság meglegyen a 
családapákban. A mostani idők
ben igen sok édesapa panasz
kodik, hogy nincs tekintélye a 
saját gyermekei előtt. Persze, 
hogy nincs, mert nem tudott, 
vagy nem akart magának te
kintélyt szerezni. Talán látták 
őt a gyermekei részegen, talán 
tanúi voltak a feleségével való 
veszekedésének, talán hamis
ságon vagy hazugságon kapta 
rajt a tulajdon családja, vagy 
pedig, ami legtöbbször meg
esik, nem volt igazságos a 
jutalomban és büntetésben. Ha 
a gyermek rosszat tett, föltét
lenül ki kell róni reá a bün

tetést, viszont, ha jól viseli 
magát, nem szabad elfelejteni 
a jutalmat. Két mértéke van 
az igazságosságnak. Az egyik 
a mérséklet, a másik a követ
kezetesség. Ismerek családapát, 
aki ritkán bünteti gyermekeit, 
mégis akkori tekintélye van, 
hogy elég a csintalankodó gyer
mekek előtt apjuk nevét emlí
teni és rögtön végét vetik a 
rosszalkodásnak. Mi módon 
szerezte ez az ember tekinté
lyét ? Úgy, hogy akármilyen 
fáradtan ment is haza mun
kából este, maga elé rendelte 
a gyermekeket szép sorjában 
és megkövetelte tőlük, hogy 
elmondják, hogyan viselkedtek 
azon a napon. Jót és rosszat 
elmondtak a gyermek egészen 
őszintén. Az apa azután meg
magyarázta a kis gonosztevő
nek, miért volt csúnya dolog 
az, amit cselekedett és arra 
törekedett, hogy agyermek meg
értse, fölfogja, hogy Isten és em
bertársaink ellen való bűn volna, 
mégegyszer ilyen dolgot csele
kedni. Ha ezek után a gyermek

J őszintén Ígérte, hogy azt a 
j dolgot többé nem cselekszi, 
I elengedte neki a büntetést, 
i Ha azonban már másodszor 
; történt a baj, kimondta rá a 
; penitenciát. Ez a büntetésben 

való mérséklet. Ehhez hozzá
tartozik az is, hogy az apa 
sohase büntessen első haragjá- 
bán. A haragos embernek rit
kán van egészen igaza. Köny- 
nyen megtörténik, hogy a ha- 

I rágós apa nem ítél igazságo- 
! san, mert főlindultsága miatt 

nem lát egészen tisztán, vagy 
az esik meg, hogy haragjában 
úgy megveri a gyermeket, 
hogy egész életében arról kol
dul. Epén akkor léptem be 
egy gazdaember udvarába, 
mikor a szórólapáttal dolgozó 
apa elé a béres nagy jajgatás
sal odaterelte a tizenkét-tizen- 
hároin éves gyereket es elpa- 
naszkodta, hogy a gyerek el
törte a kethetes borjú hátge
rincét, mert csintalanságból 
lovagolni akart rajta. Aa apa 
annyira foldühödött, hogy a 

: lapátot teljes erővel hozzá-

Törzsének utolsó sarja.
— .1 F\ nnne^vei Xaplo tárcáid. — 

IV/t.
Mos: kellett Sachemnck megje 

lennie! — De helyette az igazgató 
lépett be. Mélyen meghajtotta ma
gát és felkérte a mélyen tisztelt 
közönséget, hogy olyan nyugodtan 
viselje magár, amint csak lehet és 
tartózkodjék a tetszésnyilvánítások
tól, mert az indián főnök ezen az 
estén még vadabb és irgatottabb, 
mint máskor.

Mély csend állott be. Néhány 
pillanat múlva az emberek suttogni 
kezdettek egymásnak :

— Itt van ! Itt van !
Minden tekintet a főnökre sze

gődött, aki büszke léptekkel haladt 
be az arénábra.

Hajlékony, izmos alakját állásá
nak jele, a fehér hermelinpalást 
födte. Arca mintha csak bronzból 
tett volna vésve és ebből az arc
ból két valódi indiánszem tekintett 
ölő, hideg, majdnem egykedvű te
kintettel. Tekintete végigszaladt a 
közönségen, mintha csak áldozatát 
kereste volna ki. Fejét hatalmas 
toll diszitette, övében baltát és 
skalpoló kést viselt. Kezében az ijj

! helyett hosszú rudat tartott, hogy 
azzal magát a kötélen egyen
súlyozza.

, Az aréna közepén, ősei sírja fe- 
I lett, megállón és torkán kiáltás tört 
i k i : a „fekete kigyók" harci kiáltása.
| A nézők közül azok, akik résztvet- 
I tek Chaviatta elpusztításában, emíé- 
. lisztek erre a kiáltásra és a hideg 
’ veriték ütött ki rajtuk.
! A főnök bemutatta ügyességét a 
i kötélen magasan a fold felett, de 
| arca egyszerre fenyegető kifejezést 
| vett fel. Szemei gyűlölködő lángban 

égtek és melléből hirtelen harci 
ének tört elő, de . . . német nyel
ven . . .  A főnök már nem is
merte a „fekete kigyók" nyelvét 
. . .  Az ének egyre és egyre va
dabb lett.

így énekelt a főnök : 
j „A nagy esőzések után évenként 

ötszáz harcos indult ki Chaviattá- 
! ból a hadi ösvényre és ha vissza- 
j tértek, öveiket skalpok díszítették.
: Feleségeik örömmel üdvözölték

őket és táncot jártak a Nagy Szel
lem tiszteletére.

Chaviatta boldog volt ezekben a 
napokban. Az asszonyok wigwam
jaikban dolgoztak és a gyermekek 
bátor harcosokká és szép asszo
nyokká nőttek fel.

A harcosok a becsület mezején 
i estek el és atyáikkal vág'attak a 

nagy vadászmezőkor’.
Baltáikat sohasem vérezte be 

asszonyok és gvermekek vére mert 
Chaviatta harcosai nemeslelkü e,.i- 

i berek voltak.
; Chaviatt ■ hatalmas város voit,
■ míg nem jöttek a sápadtarcuak a 
i tenger túlsó oldaláról, hogy elpusz- 
! tilsak Chfivialtát.
j Belopództak az alvók wigwzm- 
' jaiha és beleplántálták tőreiket a 

férfiak, asszonyok és gyermekek 
i kebleibe.

Chaviatta nincsen többé. Hornjai 
felett a sápadtképüek építették fel 
kőből készül wigwamjaikat.

A fekete kigyók nincsenek többé 
és az elpusztított Chaviatta boszu- 
ért kiált ! . . .

A főnök hangja érdes lett. Ma
gasan a tömeg feje felet: fenyege
tően rázta az egyensúlyozó rudat. 
A sátorban félelmetes csend volt... 
úgy látszott, hogy maga az igaz
gató is kényelmetlenül érzi magát.

A fekete kigyók közül csali egy 
kis gyermek, egy fiú maradt élet
ben. .

Kicsiny volt és gyenge, de meg
esküdött a föld szellemére, hogy 
megfogja boszulni apáit.

A sépzdtképüeknek, férliaknak> 
nőknek és gyermekeknek egyarán* 1 
vérben és lángban fekvő hullái1 
akarta látni.

A közönség borzongott. A főnök 
, még vaJabi’Ul rázta feje felett a
I rudat és az majdnem a petróleum 

lámpákat érte. A nézők agyán vil- 
' lámgyorsan rettenetes gondolat íu- 
. tót! at. Az indián bizonyára ela

karja szakítani a drótot, melyen a 
lámpák erősítve, hogy az egész sá
tort elüntse az égő petróleum.

' A rémület ordítása töltötte be a 
sátort.

| De egyszerre egy parancsoló 
hang kiáltott fe l:

— Állj 1 Állj 1 
A főnök eltűnt.
Es ekkor jött csak a közönség 

| tisztába azzal hogy az egész ré
mes jelenet csak a programm egy 
része, a ravasz direktor találmánya 

’ volt.
I .
I
! A főnök nemsokára ismét elő- 
I jött. Tányér volt a kezében és kö- 
I rüijárt gyűjteni . , . és dollár dol- 
! lár után hűlt a tányérba . , .
| Az előadás után aztán Sachem 
j sok pohár sört ivott meg törzsé

nek gyilkosaival együtt . . .
1 </■)

övsgjártó Janó hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete, 
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vágta a fiúhoz. Az volt a sze
rencse, hogy a gyereket el
kaptam az ütés elöl, külön
ben biztosan agyonvágta vol
na. Másnap eljött hozzám a 
gazda, megköszönte, hogy 
megmentettem a nagy szeren
csétlenségtől és megígérte, 
hogy soha többé első harag
jában senkire a kezét rá nem 
emeli. Még él az az ember, 
tudom, hogy ezek a sorok a. 
kezébe kerülnek, de azt is tu
dom, hogy könnyek lesznek a 
szemében, mikor ezeket ol
vassa és megborzad, ha visz- 
sza emlékezik rá, milyen 
könnyen lehetett volna saját 
gyermekének gyilkosa.

Vannak olyan apák, a kik 
tulságba viszik a szigorúságot; 
minden apró-cseprő csintalan 
ságért verik a gyermeket. Hát 
kérem, a tyuk szívesen lenyeli 
az apró kavicsot, mert, azt ! 
mondják erősebb tőle a zúz- j 
zája, de ha csak kavicsot etet- j 
nek vele, bizony hamar ki- j 
nyújtózik a bokrok kozott. Ve
réssel nevelt gyerekből ritkán 
válik ember a talpán. Azt 
mondják, mindent meg lehet 
szokni, csak a koplalást nem. 
Attól elpusztul az ember. A 
verést is meg lehet szokni és 
akkor a verés kifordul igazi 
értelméből. Igazi értelme sze
rint a verés nemcsak bünte
tés az elkövetett gonoszságért, 
hanerít — és inkább — mega
kadályozása a jövendő hibák
nak. Már pedig ha a gyerek 
megszokta a verést, akkor nem 
íél tőle. az tehát nem tartja 
vissza a rosszalkodástól. Mióta 
újfajta neveléstudományt ta
láltak ki a minisztériumok 
bölcs emberei, azóta az isko
lákban egészen eltiltották a 
testi fenyítéket. —- Amint az 
előbb megirtakból kiviláglik, 
nem vagyok barátja az okta
lanul is verekedő rendszernek, 
de az uj bölcsességgel szem
ben tartom a Szentirás régi 
igazságát; Aki a virgácsot kí
méli. az a gyermekét nem 
szereti. Igen is szükséges a 
gyermeket okkal-móddal testi
leg is megfenyíteni, sőt azt 
hiszem nem élnénk ilyen cifra 
világot, ha a bíró urak a tel- 
nőtt gazembereket nem arra 
Ítélnék el, hogy télen meleg, 
nyáron hűvös börtönökben he
nyéljenek egypár napot, hanem 
arra, hogy a piac közepére ki
tett pádon hegedülnének hu
szonötöt vagy ötvenet a dom
ború telükre!

A jutalmazásban szintúgy 
mérséklet és következetesség 
kell, mint a büntetésben. A 
gyermek lelkében még romlat
lan az igazságérzet, amely 
megköveteli, hogy elismerést 
kapjon, a mikor megérdemli. 
Nem cukorral vagy pláne pénz
zel kell jutalmazni, hanem 
sokszor elég egypár jó szó,

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

vagy niás módon váló figye
lem. Emlékszem rá, milyen 
büszke voltam, mikor édesapám 
gyerekkoromban kézenfogva 
vezetett végig az utcán a tem
plomba. Mert rendesen előtte 
kellett mennem. Á kézenfogás 
már jutalom volt. Ha az édes
apa jutalomképen elviszi ma
gával gyermekét ünnepen a 
mezőre sétálni, vagy beviszi 
a városba, vagy elviszi a vá
sárra, vagy csak a térdére veszi 
és megsimogatja, megdicséri, 
már eleget tett az okosan való 
jutalmazás törvényének.

Rablókaland 
a Danán.
Póruljárt csibészek.

Érdekes jelenet játszódott le 
a napokban a Dunán Ercsi és 
Dunapentele között. Három pesti 
csibész, kik már bokros érde
meket szereztek a zsebmetszés 
terén, a hajón megakartak ope
rálni egy „palit,“ ámde felsül
tek s igy nem sikerült „elgom
bolni a jó nehéz „dohányt.11 
Egy budapesti ur 40000 korona 
készpénzt vett fel az egyik bu
dapesti bankban, ahol egy „stri- 
gó“ (csibész) meglátta amint a 
szép kék és zöld „babákat" 
(bankók) a belső zsebébe gyö
möszölte. A .dohányos embert" 
(pénzes embert) nyomon kö
vette mindenütt a „jassz" és 
látta, hogy a „pali" ( balek, vagy 
kifosztandó alak) hajóra ül, sőt 
azt is megtudta, hogy egészen 
Beigrádig fog hajókázni.

A Városligetben igy nyáron 
„link" (szegény) az élet nagyon 
s a „nimolista," kinek „fiamtól" 
(üresség) égett a zsebe, arra- 
gondolt, hogy az a 40 „ezredes" 
megérne egy érdekesnek ígér
kező kirándulással egybekötött 
nagyobbszabásu operációt. El
ment a „tutihelyre" (csibészta
nya) és ott összekomált (be
szélt) még két társával. Pár 
perc múlva már vonaton ültek 
mind a hárman s vígan cseveg
tek arról, hogy a pasas „milyen 
fiatal" s a dohánya milyen öreg. 
Ercsinél már jóval előbbre vol
tak a Dunán lassan úszó hajónál. 
Leszálltak a vonatról s az er- 
csii hajóállomáson elsőosztályú 
jegyet váltottak. Ott felültek arra 
a hajóra, melyen a pali „lóggott" 
(jött) lefelé. A három cilinderes 
ur (ők voltak azok) méltóságos 
magatartással járkált fel és alá, 
mígnem felfedezték azt, akit ke
restek. A „dohányosnak" me
legje volt, miért is a hajó egyik 
zugában jó hüs helyen lefeküdt 
egy padra aludni. A csibészek 
figyelték s mikor már azt hit

ték, hogy a médium mély álomba 
merült, hidegvérrel és elegan
ciával mellette termettek.’ Egy 
jól kiválasztott pillanatban, mi
kor senkisem látta őket, mind 
a hárman egyszerre fogtak hozzá 
a műtéthez. Az egyik az alvó 
ember kabátját gombolta ki, a 
másik a zsebeket tapogatta, a 
harmadik pedig az áldozat be
hunyt szemei fölé tartotta fekete 
cilinderjét. A viharedzett, több 
sikerrel dicsekedhető zsebmet
szők azonban most az egyszer 
felsültek. Az „Uyen fiatalénak 
hitt „pali“ nagyon is „pepita" 
volt, mert alighogy hozzáértek, 
felébredt s olyan erélyesen lé
pett fel a „fogdmeg“-okkal 
szemben, hogy azok megijed
tek. A cilinderek a Dunába rö
pültek, a csibészek pedig egy 
perc múlva már munkás sipká
val fejükön, mezítláb vegyültek 
a III. osztályú utasok közé. így 
is felismerték az egyiket. Kettő 
nyomtalanul eltűnt, ez az egy 
pedig Dunapentele közelében 
egy véletlenül arra himbálózó 
csónakba ugrott s klevezett a 
partra. Dunapentelén a vasút
állomásra ment és vonattal akart 
visszautazni Budapestre, de Er
csi állomáson a táviratilag érte
sített csendörőrmester átvizsgálta 
a vonatot és a személyleirás 
alapján felismerte a csibészt. A 
neve Malta Károly. Az adonyi 
járásbiróság fogházába vitték.

G y ilk o s
J  á t é k .

Ne játsz a fegyverre l!

Sok szomorú példa, sze
rencsétlenség, haláleset, melye
ket a tegyverrel való vigyázat
lanság idéz elő, nem tanitja 
meg az embereket óvatos
ságra. Felnőtt emberek is gyak
ran esnek áldozatul ilyen vigyá
zatlanságnak, mégis vannak 
még helyek, ahol a gyerme
kek is szabadon hordhatnak 
magukkal fegyvert.

Sóskuton a hatóság nem
törődömsége megtűri, hogy 
13 évtől kezdve fölfelé min
den gyermek állandóan pisz
tollyal jár és lövöldöz. Ennek 
a barbár szokásnak újabb ál
dozata van most a faluban. 
Vojácsik Pál 14 éves sóskúti 
suhanc tegnap addig játsza
dozott és lövöldözött piszto
lyával, inig végre a veszedel
mes játék kezében véletlenül 
elsült s a golyó a vigyázatlan 
fiú hasába iuródott. Borzal
mas sebével a budapesti klini
kára vitték, de életben mara
dásához semmi remény sin
csen.

19l 2. julius lg.

Martin! W o warst du?

Még erős, keményszívű eai- 
bereket is könnyekig meghatott 
az a jelenet, ami tegnapdólelőtt 
játszódott le a rendőrségen Za
varos Aladár rendőrkapitány 
szobájában. Egy apa találkozott 
elveszett fiával.

Tegnapi lapunkban megírtuk 
! hogy a mezőőrök egy szalma

kazal tövében egy * éhségtől ’ 
elalólt embert találtak és bevit
ték a rendőrségre. Megállapi. 
tották róla, hogy Draskovits 
Márton a neve és rendeki illető
ségű. Zagyva beszédéből Ítélve 
gyöngeelméjünek látszott, miért 
is nlem Ítélték el, hanem távira
tilag érdeklődtek kiléte iránt. 
Rendekről megjött a drótvá
lasz, hogy Draskovits Márton 
csakugyan odavaló, 28 éves 
gyengeelméjű, 17 nap óta eltűnt 
hazulról s azóta mindenfelé ke
resik. Apja érte megy.

Az apa tegnap délelőtt meg
érkezett a rendőrségre fiáéit 
Olyan 60 év körüli magas ter
metű, jóságos arcú sváb bácsi. 
Végtelenül örült, hogy megvan 
a fia. Tizenhét nap óta tűnt el 
hazulról s azóta mindenfelé, 
még Ausztriában is kerestette. 
Az összes határszéli cséndőrsé- 
gek értesítve voltak. A Márton 

i nagyon jó fiú, — mondta az 
| öreg — igen szorgalmas mun

kás volt s most néhány hónap 
óta olyan eszelős. Mig az apa 
beszélt, a kapitány felhozatta a 
megtalált gyermeket. Megható 
volt a találkozás.

Az öreg sváb, mikor meglátta 
belépő fiát, elérzékenyülve né
zett rá s kezeit kiterjesztve for
dult hozzá;

--  Martin! Wo warst du?
Aztán átölelte fiát, ráborult a 

vállára s hangos zokogásban 
tört ki. Könnyei sűrűn hullot
tak a szerencsétlen fiúra, aki 
kréta fehér arccal, mint a kő
szobor mozdulatlanul állott. — 
Még a szempülái sem mozogtak.

— Haza jössz Martin? kér
dezte könnyeit törölgetve az 
apa. A kérdésre a fiú nem szólt, 
csak fejével intett: nem.

— Hát hová mész ?
Ismét szótalan maradt a fiú, 

— csak jobb kezét emelte fel 
s a szoba egyik sarkába muta
tott.

— Hazaviszlek gyermekem, 
kiálltait „az apa s csak arra kérte 
a kapitány urat, hogy a vonat
indulásig hadd maradjon ott a 
fiú, nehogy a városban valamit 
csináljon. Délután fél 2 órakor 
már el is vitte.

A szülői szeretet megható pél
dája ragyogott tegnap délelőtt 
a sötét rendőrségi szobában- 
Aranynál, gyémántnál nemesebb 
az az összetört apai sz ív , mely
nek az adott mérhetetlen bol
dogságot, hogy megtalálta lelke 
kertjének véréből való elher
vadt virágát.
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OngyUk os
aggastyán.

Ismét egy öreg ember dobta 
el magától az életet, mert már 

' nagyon megelégelte.
Borsos Imre tanyasori lakos 

jómódú gazdának 82 esztendő 
nyomta s z ív ó s  vállait. Az öreg 
embernek tetszett is az az élet 
és élvezte annak gyönyöreit 
mindaddig, mig két évvel ez
előtt féloldali szélütést nem ka
pott. Ettől kezdve életunttá lett 
s nyugodtan várta a biztosan 
bekövetkező halált. Azonban, 
már elérkezett az aratás ideje 
is, a nagy kaszás - amely sok
szor úgy siet — mégsem jött. 
Nem várt továhb Borsos Imre, 
elvégezte ö maga a kaszás dol
gát. Tegnap reggel, mig felesége 
az udvaron foglalatoskodott, föl- 
tápászkodott ágyában s a geren
dáról lelógó kötelet rátekerte a 
nyakára. Mire a felesége bement, 
akkorra meghalt.

h í r e s  k ...

N a p t á r .
Július 12- Péntek.
R. Katii.: G. János*
Prot: Henrik.
Gör.. Péter és Pál.
Zsidó. —
Nap k e l: 4 ó. 14. nyugszik 7 ó. 5:1.
Hold kel: 1 ó. li). nyugszik U ó. UO.

— Kinevezés. Dr Saára Gyula 
polgármester a városi vízveze
téki müvekhez gépésszé a nyolc 
pályázó közül Szikora Gyulát 
nevezte ki.

— A nemzetközi euchariszti
kus kongresszus ügyében a je
lentkezési határidőt a közép
ponti bizottság julius 10-ikében 
állapította meg, a tömeges jé- 
lentkezések lebonyolithatása vé
gett azooban a wieni rendező
séggel egyetértőén ezt a határ
időt augusztus 1-ig meghosszab
bította, s igy az Országos Ka- 
thoiikus Szövetség eddig a na
pig még átveszi a bejelentése
ket.

— Ösztöndíj. A budapesti ke
reskedelmi és iparkamara legu
tóbbi ülésén a 25 éves koroná
zási jubileum alkalmából alapí
tott hat utazási ösztön dij egyi
két. Fekete Kálmán székesfehér
vári illetőségű jelenleg Bécsben 
dolgozó fiatal, törekvő géplaka
tos segédnek, Fekete József hely
beli posta altiszt fiának ítélte 
oda.

—  Mozgalmas lesz a köz
gyűlés. A  f. hó 29-i rendes me
gyei közgyűlés rendkívül moz
galmasnak ígérkezik. Eltekintve 
attól, hogy többen politizálni 
akarnak, _ két szolgabiröt kell 
választani és az elhalálozott 
Rosenfeld Henrik közigazgatási 
bizottsági tag helvét is ez a 
közgyűlés fogja betölteni. Ko
moly jelölt nevét még nem is 
hallottuk emlegetni.

—  A Jézus Szive templomának.
A tegnap eltemetett Patay János 
főmérnök örökösei kedves emlékül 
atyjuk emlékére koszorú megváltás 
címén az elhunyt szándéka szerint 
100 koronát ajándékoztak a Jézus 
Szive templom céljaira.

— Nem lesz vandalizmus, meg
maradnak a fák. Tegnap irtuk 
meg, hogy a rózsaszigeti Tuli
pánkertben, mely a város tulaj
dona, egy fölösleges utnyitás 
miatt több szép fát, köztük a két 
gyönyörű fehérlevelüt is ki akar
ják vágni. A vandalizmus ellen 
közérdekből nyilvánosan fordul
tunk panaszunkkal a minden

| szépért lelkesedni tudó polgár- 
| mesterhez. Tudtuk, hogy jó 
i helyre fordulunk. A polgármes- 
i tér már tegnap reggel szigo- 
! ruan megtiltotta, hogy egyetlen

egy fát is kivágjanak s intézke
dett, hogy mivel kocsiutra tény
leg szükség van, dobják el a 
felállított korlátot és adják át a 
használatnak a régi utat.

— Megnyílik a közfürdő. A ma- 
lomcsatornaparti városi közfürdőt 
f. hó 13 án, szombaton nyittatja 
meg a tanács.

— Megdobált vonat. Szerdán 
délután a városunkból Bicske 
felé menő vegyes vonat ellen 
Lovasberény és Vértesacsa kö
zött merényletet követtek el — 
bizonyára vásott falusi gyere
kek. Láthatatlan rejtek helyről 
ökölnyi nagyságú köveket do
bálták sűrűén a vonatra. Több 
ablakot bezúztak s egy utasnak 
a fejét is megsértette egy éles 
kődarab. A környékbeli csend
őrség szigorú nyomozást indí
tott a gazfickók kézrekeritése 
iránt.

— Táncfüzérke. a  székesfehér
vári kath. legényegyesület julius hó 
14 én Távirda utca 6. sz. helyiségé
ben zártkörű táncfüzérkét tart.

—  Közbiztonság a kültelkeken. A
polgármester tegnap reggel felirt a 
belügyminiszterhez, hogy a 7000 
lakosú kültelken a székesfehérvári 
rendőrség csekély létszáma miatt 
a közbiztonságot képtelen fentar- 
tani. Kéri, hogy csendőrökre bizza 
a miniszter a kültelki közbiztonsá
got és rendelje el ezügyben a tár
gyalást.

—  A seregé'yesi vásár. Seregé
lyesen a ragadós száj és köröm
fájás és a sertésvész megszűnt. A 
zárlatot feloldották s igy a seregé
lyest vásárt hétfőn akadály nélkül 
megtarthatják.

— Néváltoztafás. Kohn Fanny 
kiskorú polgárdii lakos, vezetékne
vét Balázs ra változtatta.

—  Vér a tarlón. Seregélyeshez 
tartozó Lészlómajorban munkaköz
ben összevesztek Szaiay Istváh és 
Kovács Zsigmond aratók. Kaszával 
mentek egymásnak, de a többi 
aratók még idejében lefogták őket. 
Kovács Zsigntond a kaszát letette, 
de felkapott egy sarlót s azt teljes 
erejével belevágta Szaiay oldalába. 
A súlyosan megsebesített aratót 
behozták a kórházba.

— Drága szavak. Szíjártó Jé- 
nosné helybeli hentesérusnak a 
múlt héten gümőkóros sertéshúsa 
volt, amit Weszely Ernő állatorvos 
elkobozott Két nap múlva Weszely 
ismét vizsgálni ment Szijártónéhoz 
és a nyelves menyecske olyan fo
gadtatásban részesítette az állator
vost, aminőre az nem ip számított. 
Ami rossz szó csak kifért a száján, 
azt mind elmondta Szijártóné We- 
szeiynek, aki a szép szavakat angol 
flegmával hallgatta, majd később a 
rendőrségen szószerint leadta. A 
rendőrség hatóság címén 30 kor. 
pénzbüntetésre Ítélte Szíjártó Já
nosnál.

—  Eltűnt gyermek. Szinándl 
Márton 11 éves sóskúti fiú a na
pókban nyomtalanul eltűnt. A liu 
mielőbbi elökeritése annál is in
kább kívánatos, mert a faluban az 
a hir van elterjedve, hogy átvonuló 
vándor Koldusok rabolták el.

— Halló ! Szombaton Rédeinél a 
17-ik honvéd gyalogezred zenekara 
hangversenyez felváltva cigányze
nével. Kezdete este 8 órakor. Sza
bad bemenet. Számos pártfogást 
kér Rédti Vilmos vendéglős.

K étszo b á s  lakás (az összes 
mellékhelyiségekkel) a ugusztus 
1-től kiadó Széhenyi utca 26 
sz. alatt.

mindig a FIUMEI 
kávébehozatalnál
(Barátok épülete) 

vásároljon.

Szerkesztői üzenetek.
R. F. Hálás köszönet. Kérjük 

minél gyakrabban.
Főszerkesztő ur. Kérünk sok pénzt 

sürgősen óllóra, mert a nagy hasz
nálat miatt mind elkopott. Minden 
pénzünket felemészti a köszörülés 
s igy nem ehetünk napjában egye
bet, mint egy köcsög aludt tejet.

I. Z. Rebesgetnek rovancsolást, 
lemondást, de illetékes helyen a 
leghatározottaban cáfolják ezeket a 
híreket.

B. Helyben. Uram, a mungópárti 
vidéki sajtóról természetrajzi tanul
mányt lehetne Írni. Ennek a tanul
mánynak aztán egész bátran azt a 
címet lehetne adni, hogy : „A mege
resztett abrakos tarisznya." Mi is 
voltunk valaha kormánypárti lap a 
koalíció idejében, de mindig volt 
véleményünk, mint eszes lényekhez 
illik. Gondolkodni is tudtunk, kriti
kánk is volt. Most más az állapot.

Aki ma kormánypárti lapot csinál, 
az csak azt tudja, hogy testét. lel
két, eszét, érzékeit, gondolatait, 
tollát, szóval mindenét eladta. Az 
utolsó kínai kuli önérzeti tultengés- 
ben szenvedő spanyol grand a mai 
mungópárti magyar sajtó emberei
hez képest. Kísérje csak figyelem
mel a;vise!kedésüket. Tisza végiggá
zol az alkotmányon: megteszik a 
nemzet jótevőjének; Lukács be
csapja az egész világot, falhoz ál
lítja Justhékat é3 a szociáldemok- 
p tákat: az ő szemükben ez egy 
kiváló államférfiul tény; mikor a 
kormány - felemeli a vasúti tarifát 
annyira, hogy ez az emelés szám
talan kis existenciát a létében tá
mad meg (pl. a főváros vidékén 
lakó kishivatalnokokat): a mungó- 
sajtó a fülebojtját sem mozgatja; 
de hozsnanát zeng a nép, a kisem
berek jólétét szivénviselő kor
mány jóságos szivének, amikor ez 
az országos elégedetlenség láttára 
beledobja a közvéleménybe a gyors
vonat! harmadik osztályú kocsik 
beállításának állítólagos szándékát, 
stb. De a pénzértirás legundoritóbb 
tünete az, mikor az ujmagyar gö- 
rögkatholikus püspökség felállításá
ról igy ír .

„Sokan akarattal nyúltak hozzá 
teljesen eredménytelenül. Khuen 
Héderváry Károly gróf kormányáé 
az érdem, hogy az eredményes 
megoldást kezdeményezte. Lukács 
László kormányáé pedig az az 
érdem, hogy kedvező kifejezésre ju t
tatta az elődje alatt megérdemelt 
ügyet." (Hogyan, kérem ? Szedő 
gyerek.)

Magyarországon csak a szopós 
gyerekek nem tudják, hogy a püs
pökség felállításának ügye épen fél
százada forog szóban nemcsak a 
sajtóban, de illetékes, sőt legilleté- 
keseb' helyeken, Bécsben és Ró
mában i s ; csak az analfabéták 
előtt titok, hogy sz ilyen nagy kér
dések megoldását óriási diplomá
ciái tárgyalások szokták megelőzni ; 
csak aki újságot sohasem vesz a 
kezébe, az nem hallott arról, hogy 
a püspökség felállítása már régen 
befejezett tény. Ezek után lehet 
jellemezni a mungóék megfizetett 
lapjainak azt a viselkedését (ha 
ugyan van rá szó a magyarnyelv
ben !) hogy a püspökség felállítá
sának érdemét a Lukács kormány 
javára Írja.

Ezek után ellehetünk rá készülve, 
hogy a kormány megfizetett kisebb 
és nagyobb lapjai utján értesülni 
fogunk arról, hogy a Lukács kor
mány érdeme, hogy az idén jóter
més van ; hogy a fehérvári szőlő
hegyet nem verte el a jég ; hogy 
olcsó a zöldbab ; hogy Kecskemé
ten az idén nincsen földrengés ; 
hogy a kánikulában elfogott kaná
lis bacillusai ellenére sem ütött ki 
még Fehérváron a tífusz és a pes
tis ; hogy a nyáron még egy bor
bélylegény sem lőtte magát agyon 
szerelem miárj ; hogv nem pusztít 
közöttünk a hólyagos himlő ; hogy 
a fürdőévad kezdete óta a déliva- 
sutnak még egy mozdonya sem 
mondta fel a szolgálatot ; hogy az 
idén kevesebb a bukott diák, stb. 
Csak egvet nem írnak meg, egyet 
nem tudunk meg : azt, hogy miként

Modern fürdőszoba és 
mosdóberendezések stb. 
Szakmába vágó javítások 
vidékre is azonnal teljesí
tetnek. Telefon sz. 301.

Háztulajdoissskaak n ím sstík i is Esatormási
házi berendezésekről ̂ felvilágosítás, tervezés és kintségvetésséljkészséggel szolgálnak

E P E R J E S I  T E S T V É R E K

Műszaki iroda és minta
raktár: R á k ó c z i-  é s  
Bank-utcasarok. Műhely 

és cementáru gyár: 
Budai-ut 62. sz.
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tud fennállani hirdetés nélkül, elő- 
fi~»tők nélkül, olvasók nélkül az a 
sok, analfabéta módon szerkesztett, 
más lápokból napok, sót hetek után 
kinyírt hírekkel dolgozó vidéki új
ság, mely a Lukács kormány sze
kerét tolja. Vagy ezt úgy is tudjuk ?

H I R D E T É S .

A  Székesfehérvári
H itelszövetk ezet

folyó évi április 6-tól kezdve j 
20 filléres heti befizetési, 
rendszert léptet életbe, hogy 
a tagoknak takarékossági 
hajlamát fejlessze és köl- 
csönének törlesztésére al- | 
kalmas módot nyújtson.

Minden tag annyf
3 0  f i l l é r e s

betétet válthat a mennyinek 
pontos befizetésére képes; 
ezen hetlbefizetések után 
5  £  k a m a t  j á r .  

Minden hóban kezdhető; 
az év végén leszámolás 5',; 
kamattal együtt tőkésittetik 

vagy tőke törlesztésre 
szolgál.

Bővebb fölvilágositás ad és | 
előjegyzést elfogad min
den szombaton d. e. S— 12 
óra között Távirda-uta 6. 

száni alatt.
AZ IGAZGATÓSÁG.

Tanuló lányokat vasaláshoz 
fizetéssel felvesz Rehorska- kel
mefestő és vegytisztító gyár
Tobak-utca 21._____________

Gőzmalom-u. 14. számú ház, 
mely gazdászatra i s , alkalmas, 
2 utcai és 2 udvari lakással, 
nagy udvarral és kerttel eladó, 
Tudakozódni ugyanott lehet.

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2‘60 K ért.

Eladóház. Külsőberényi-uton 
egy sarokház, hol négy utca 
közlekedik* országút mellett 
igen alkalmas üzlethelyiségnek, 
minden órán eladó. Tudakozni 
ugyanott. ■

Arany Biblia azelőtt 150 k0. 
róna, most 90 korona cim a 
kiadóban. ' -  -

Mikes TörökországTXeveieT
diszkiadás kéz alatt olcsón el
adó. Cim a kiadóban.

A  p r ó h i r d e t é s e k
Apróhirdetések fizetendők, előre

Német-francia kisasszony zon
gorázni tud, keres nyári állást 
vidékre. „Tiichtist'1 Martonvásár.

Ö N  N Y E R
ha csekély befektetéssel áldoz 
oly célra, melynek hasznát

MILLIÓK
élvezik. Nincs nagyobb nyere
ség, mint az, amelyet soha 
el nem veszthetünk. És ki 

nem állítja, hogy

M I N D E N K I
el nem veszthető nyereséggel 
olvassa Slemil Péter csodálatos 
históriáját. Csekély egy koroná
ért kapható a szerkesztőségben.

V a r  r á g é p i a v i t á s n k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készíttetnek!
SfNGER CG. varrógép-részvény

társaság.
Magyarorsság legnagyobb é i legrégibb 

vamiKcj>Ü2Íőle.
Székesfehérvár, Nádoraira. Töltényí-bás

X 3 !s

eladni
v e n n i - v a l ó j a

van
az apróhirdetések közt

tegye közzé!

LEQíZEBB JIRHílLfKEK
HAVHAÍiEK ANTAL

acoszoBRász ts KOFasascrarpai
CS£FEHÉRVAR ffS8 varos

Tervek ímctt&i "ÍKerw
125

®  ®j a  * Ferencz József tudomány egyetem bőrgyógyászati osztályán _
Prof. Marschalkó igazgató utasítására, kizárólag a Kolozsvári 

9  Heinrich-féle gyógyszappanokat rendelik. Világhírű különlegességek:
§  K o l o a s v á ' - i

V

I
k ó t r á i y - s z a p p a n  t

(teljesen kiszorította a külföldi gyártmányokat) g

l l Z Z A D Á S  E L L E N ?
Kolozsvári chrom szappan. |

Ü T É S - V I S Z K E T E G  E L L E N  ®

©
©
®  B 0  R K

Kolozsvári kén szappan.

Szepl0' a f0"íies„t: arc Kolozsvári borax szappan.@  tisztátlanság ellen :

f » A,J^ LLÁS K o l o z s v á r i  P e t r o®  ELLEN: __________________________ s z a ppa n .
I
m

■SE; Ezenkívül egész sora a vilaghirü gyógyszappanoknaknak, 
w  melyek minden gyógyszertárban és drogéria üzletben kap- ™ 
©  hatók. Ismertetőt készséggel küld : tű

£  Kolozsvári Heinrich József gyóga s árr ‘ ?
^  ' n

m  m  m m m m m y m ®

, N I G R I N “ legjofoto c ip ő k r é m  a  v i l á g m i l
A  bőrnek pompás fényt ad, a bőrt puhává ás tartóssá teszi.

7 5 , 4 , 1 4 0 , 4, 2 7 0  Í r .kgr

9 9

9 A  l i r  5 |j  óriási
Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban.

! C i p ő k r é m  k ü l ö n l e g e s s é g e k  m in d e n  s z í n b e n  ! 
WGF a  k o n t i n e n s  l e g h i r u e v e s e b b  g y á r a i b ó l .  
J É G P O R  b iz t o s  s z e r  i á b i z z a d á s  e l l e n ! Kisdoboz 60 f. nagydoboz 1 kor.
_______________;_____ _ — Ismételárusitóknak minden cikkből megfelelő árengedmény ! —

Puha-és keményfa padiéhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden szinben, Arany-, ezüst- és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenöcs. Bőraprejtura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörlő 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

P 1 L  H l  A 66  gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes ^ H e t t S S
Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, áfrik és tengerifü eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ I
Nagy lópok róc  r a k t á r .  — V ízm en tes ponyvák és g a b o n azsák o k . — T r ie s z ti  s z iv a c s b e h o z a ta l ,  

u i i f j r í i f  G r ^ \ > o r  J H ' í s e m  gépszij- ás börkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca S. és 19. szám. 

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E . Üzletalapitás 1857-ben,

Nyomatott «  Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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